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HEPCYA3BUBHOCTD, XEJ’KUPOBAHUE U
BEXJINBOCTDB KAK 3JIEMEHTBI KOHCTPYUPOBAHUS
PENIPESEHTATUBHOM KAPTUHBI COBBITHUA B XO/E
CYIEBHOI'O 3ACEJJAHUA

Hacmoswee  ucciredosanue  noceéswjeno — usyyenuro  mooenei
OUCKYPCUBHO20 NOBEOCHUSL YYACIMHUKOG CYOeOHO20 3ACe0anUst Ha dmane
nepeKpecmuo20 00npoca, KOmopwle NO360JAI0OM UM OCYWeCmEIsamy
KOHMPONb HAO NPOYeccoM KOHCMPYUPOBAHUS Penpe3eHmamueHou
Kapmunvl cobvimus. Ilpoyecc co30anus HO8020 NPeOCMABIeHUs O
PeanbHOM COObIMUU MONCEM HOCUMb HEHAMEPEHHbI U HAMEPEHHbIl
xapaxkmep. Ocob6eHHOCMbIO UHCMUMYYUOHATLHO20 OUCKYPCA ABNAEMCS
HAMEPEeHHbLIL Xapakmep U3MeHeHUs NpeOCMAeHUll 0 pPeanlbHOCU.
Yawe 6ceco 2mo c613aHO ¢ HanudueM KOHGIUKMA UHMEPecos
VUACMHUKOS — UHCIMUMYYUOHAIbHO20 — obwenus. Ha — cmaouu
nepekpecmno20  OONpoca  KOHGAUKM — uHmepecos npuobpemaem
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IKCMPEMATbHBIN XapaKmep, 4mo npugooum K HaMepeHHoOMY U3MEHEHUIO
KAPMUHbL  PEanbHbIX COObIMULL ¢ Y4emom UHmMepeco8 CHOpPOHDL,
uznazaroweu oaunvle codvimus. /[ NPUCAI’CHLIX 6epcus cobvimull,
NPeoOCMasienHas YYaCmHUKAMU NePeKpecmuoco O00npocd, A6IAemcs
eOUHCMBEHHOU  penpe3enmayueli peairbHvlX CcoOblmull, HA OCHOGe
KOMOpou um npedcmoum vinecmu 6epouxm. Mz smoeo credyem, umo
VUACMHUKU HAMEPEHHO CO30aK0m HOBble OUCKYPCUBHbIE KOHCMPYKNIbL,
aensiowuecs 6 Oonvuwiell Ul MeHbuell CMeneHu, OmpadceHuem
PeanbHblX cOObIMuULL U yUumuléaioujue unmepecvl cmopon. B smoii cessu
npeocmasnsem — uHmepec —U3yueHue  JIUHSGUCTNUYECKUX — CPeoCma,
UCNONBL3YeMbIX CIMOPOHAMU HA CMAOUU NEePeKpecmHo20 0onpoca Ois
00CMUdNCEeHUsl KOMMYHUKAMUBHBIX Yelell 6 Cumyayuu KOH@IUKma
unmepecog.  O0veKmoM  UCCIe008anusi  AGIAIOMCA  Cpeocmaa
NePCYasusHo20  8030€UCMBUS,  XCOJNCUPOBAHUS U BEHCIUBOCTIU,
UCNOIb3YeMble CHOPOHAMU NPU KOHCIPYUPOBAHUU DEeNpe3eHmMamueHoU
KapmuHvl COObIMUS U COYUATLHO20 MUPA HA CMAOUU NepeKkpecmHozo
donpoca. B xo0e paccmompernus mamepuanos cyoednozo npoyecca «/1.
IDic. HUpsune npomue Penguin Books u J]. Jlunwmaomy asmop
npuxooum K 6bl800y, UMO OUCKYPC NEPeKPecmuo2o 00onpoca
npeocmasisiem coooll CoyuAnbHuLL KOHCMPYKM, KOMOPbILL ONOCPeO08aH
JUYHBLIMU  YCIMAHOBKAMU  YUACMHUKOE CYOeOH020 3Ace0aHusl, ux
OMHOUeHUEM K COOBbIMUIO, a MaAKIHCe MHONICECMEOM (HAKMOpos
NCUXO02UYECKO20 U COYUONUHSBUCTNIUYECKO20 XApAaKmepd, KOmopbie
dopmupyrom smo omuowerue. /s cyoebHo20 OUCKYpca XapakmepHvl
BbICOKASI CMENneHb MAPKUPOBAHHOCU U 0C060e BHUMAHUE K 8b100pY
Gopmul Ha Bcex TUHSBUCTUYECKUX YPOGHSIX.

Kurouesvlie crnosa: cyoebmnwiil OUCKypc, KOHCMpyuposanue OUcKypcd,
nepcyasu8HOCmyb, Xe0XHCUPOBaHue, BeHCIu80CMy
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The present research studies linguistic behavior of trial participants
and discursive patterns used by them to control representations of reality
they create for the jurors in cross-examination. The process of reality
construction may be either intentional or unintentional by nature. A
feature of institutional discourse is the intentional nature of changing
perceptions of reality. Most often, this is due to the presence of
conflicting interests at the cross-examination stage. For the jury, the
version of the event presented by lawyers is the only source of
information their verdict will draw on. The result is that lawyers
intentionally create new mental constructs that are, to a greater or lesser
extent, a reflection of real events. The object of the study is persuasive,
hedging and politeness means used by trial participants to create new
reality in cross-examination. Close research into the source materials —
Holocaust Denial — Royal Courts of Justice, Strand, London, 2000 —
allows the author to conclude that cross-examination discourse is a
social construct dependent on the information and means of
interpretation that are part of a person’s social system. Courtroom
discourse is linguistically marked, close attention is given to the choice
of linguistic means at all levels of linguistic expression.

Keywords: courtroom discourse, discourse construction, persuasion,
hedging, politeness

Beenenne

Lenbio HACTOAIIETO UCCIENOBAHUS SIBIISIETCS ONPEICIICHIE MOJeNeH
JUHTBUCTUYECKOTO W JUCKYPCHBHOTO  TIOBEACHHUS  yYacTHHKOB
CyaeOHOro 3acedaHusi Ha dTame MEePEeKPecTHOro IOMpoca, KOTOpHIE
MO3BOJIIIOT MM OCYIIECTBISITH ~ KOHTPOJb  HAjJA  MPOLECCOM
KOHCTPYHPOBAHUS PEATLHOCTH MPHUCSHKHBIMU 3aceaatensimu (van Dijk
1995).  HccnemoBanume  MpOBEACHO B paMKax  CHCTEMHOMU
¢ynkumonansHoit nuHrBuctuku (COJI-SFL) (Halliday 1973, 2004),
koruutuBHOW nuHTBHCTHKH (Langacker 1987, 2008; van Dijk 2008),
kputnueckoro ananuza auckypca (KAI-CDA) (Fowler et al. 2018) u
MO3BOJISIET PACKPBITH OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, HCIIONIb3yEeMBbIe
Y4acTHHKaMH CyaeOHOro 3aceJaHusl IPH KOHCTPYHUPOBAHUH JHCKypCa.
HccnenoBanne MOXeT MPEACTaBISATH TMPAKTUYECKUHA WHTEpeC IS
o0yJalommxcsi 10 HampaBlIeHUSIM  «MeXIyHapoaHOE  IIPaBoy,
«MexayHapogHOE TIpaBO W CPaBHHUTEJIFHOE  IPABOBEICHHUEY,
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«MexayHapogHoe — TIpaBo u IOPUINYECKOE obecrieueHue
MEXIYHapOIHOTO 9HEPTreTHYECKOTO COTPYZIHUYECTBAY,
«AIMHUHUCTpaTMBHOE U (uHAHCOBOe mpaBo», «MexayHapoaHOoe
YacTHOE M TPAKAAHCKOE MPaBO», a TaKkKe IJIsl BCEX TEX, KTO M3ydaeT
JMHTBUCTUYECKHE 0COOEHHOCTH aHTIIOSA3BIYHOTO CyIeOHOTO TUCKYpCa H
CpeAcTBa BO3JCHCTBUS, UCIONIB3yEMble YYaCTHUKaMH CyIeOHOTO
3acelaHysl Ha dTare NepeKpecTHOro J0Mpoca.

Teopernueckas 6a3a

CornmacHo T. Ban Jlueeny (van Leeuwen 2005), muckypc — 3TO
COLMANIbHO CKOHCTPYMPOBAaHHOE 3HAaHHE O KaKOM-THOO acrekTe
peanbHOCTU. ClieyeT OTMETUTD, YTO TEPMUH «3HAHKE» HCIIONB3YETCs B
9TOM KOHTEKCTe s 0003HaueHHs HHTepIpeTandy/ [MOHUMaHUS
TOBOPSIIIMM PAacCMAaTPUBAEMOI0 AaCMEKTa PEANbHOCTH, a He (aKToB
caMoil peanbHOCTH. Kpome TOro, AaHHOe TOHMMaHHE IHCKypca
aKIEHTUPYET BHUMAaHHE HAa €ro COLHMAJIbHOM acleKTe, 4TO 0COOEHHO
aKTyaJIbHO JJIS1 TOHMMAaHMS JIMHTBUCTHYECKOH KapTHHBI CyIeOHOTO
3acemanus. PempeseHTaTuBHas KapTHHAa (OpMHUpPYyEeMOH aJBOKAaTOM
peambHOCTH W €€ TOCieAyiollee MOHUMaHUE TMPHCSHKHBIMH —
COLMANIbHBI TPOAYKT, KOTOPHIH 3aBUCUT HE CTOJBKO OT caMoH
WHPOPMAIIUK IO JIENTy, CKOJIBKO OT €€ HHTEPIpPETAlMH YeJIOBEKOM,
KOTOpBIii ee mpenctasnser. Jlroboe AWCKypCHBHOE NpeACTaBIICHHE
peanbHBIX COOBITMH He SBIAETCS OOBEKTHBHBIM, TaK Kak BCeTIa
OIIOCPEIOBAHO JTMYHBIMH yCTAaHOBKAMH T'OBOPSIIIETO, €ro OTHOIIECHHEM
K COOBITHIO, MHOXECTBOM  (aKTOPOB  IICHUXOJOTHYECKOTO U
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOTO ~ XapakTepa, KOTOpble (OPMUPYIOT 3TO
OTHOLIEHHWEe. B  KOHTeKcTe CyAeOHOTrO 3aceiaHusi BO3MOXKHAsS
WHTEpIpeTanusi cOOBITUS Takke OyIeT 3aBUCETh OT TakuxX (hakTopoB
Kak, HampuMep, CTeNeHb ydacTus (He BCerja MOXHO YETKO
OIIPENENUTh), XapaKTep COBEPIICHHOTO ACHCTBHA, CTAaTyC >KEPTBHI,
CTENeHb TOATOTOBICHHOCTH/ TIJIAHUPOBAHMS COOBITHS, HaMEpEHUs
YYaCTHUKOB COOBITHSI, 0O0OCHOBAHHOCTh MPEANPUHSTHIX IEHCTBUH U T.
1. B mpornecce npeoOpazoBanus 3HAHUS O COOBITHH B IMHTBUCTHYECKYIO
(¢opMy BO3HHKAaeT AUCKYPC, TAE PEalTbHOCTh BOCCO3AAETCSI B HOBOU
¢dopme, TpU OSTOM, HCXOAHOE COOBITHE, OOBEKT WA KOHIENT
TpaHC(HOPMHUPYIOTCS BO YTO-TO MHOE MO MEPE TOT0, KAK OHU CTAHOBSTCS
Y4acThl0 BHOBb KOHCTpyUpyeMoro auckypca (Bauman & Briggs 1990).
JlpyruMy clioBaMu, AUCKYPC — 3TO pEeNpe3eHTallsi HEKOETro acIeKTa
peambHOCTH, KOTOPBIA CO3JaeTcsl M PaclpOCTpaHseTcs BHYTPH
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conuanpHOl rpynnbel/ coobmectBa (Manrora, 2019). [lpucsokabie
3aceqaTeny, HaJClCHHBIC BJIACTHIO BHIHOCUTH PEIICHUE, HE HMCIOT
MPEJICTABJICHUSI O COOBITHH, TaK KaK HE SBISUTUCH €r0 CBHICTEIISIMU, a
CO3/1aBaeMbIil B MPOIECCce CYACOHOT0 3aceaHus TUCKYPC CTAaHOBHUTCS
JUIS HUX TPAKTHYECKU CIUHCTBCHHBIM HMCTOYHUKOM ITOHWMAHUS
COOBITHS, PaCcCIIeIOBaHUS, 3aKOHA, a TAK)KE OCO3HAHUS CBOMX OYIYIINX
NCHCTBUIN, CBS3aHHBIX C NPUHATUEM TOTO WM WHOTO PEIICHUSL.
[NonoOHOE MOHMMAaHWE NUCKYypCa TO3BOJSET OCO3HATH, UTO KaXJIbIi
OTICNBHBIA  CIy4ail  UCHOJB30BaHUA  S3bIKA HE  CYIIECTBYET
W30JIMPOBAHHO, OH SIBIISICTCSI YacThlO OoJiee IIMPOKOH MOJENH
00CYKICHUS OIPEICIICHHOW TEMBI WJIH OITPEISIICHHOTO YHCIIa CMEXKHBIX
TeM. Hampumep, kakjoe W3 BBICKAa3bIBAaHUI aJBOKAaTa MPEICTABIISCT
co00ii 3NIEMEHT/ CerMEHT JUCKYpca, KOTOPBIA BKIIFOYAET B ceOs Bce

NpeACTaBICHUs O  PEANbHOCTH,  KOTOopele  (hopmupoBammch
COOTBETCTBYIOILIEH CTOPOHOW MO JAely Ha MNPOTsDKEHHH CyIAeOHOTro
pa3buparensCcTBa.

C ToukH 3peHUs] KOTHUTHBHON HAayKW, OCHOBHAsI (PYHKIUS S3bIKA —
co3JaHue o0JacTd  B3aMMOJCHCTBUSL MEXIy coOeceIHUKaMH.
Caymatens caM co3iaeT HHPOPMAIHMIO, YMEHbIIAs M0J BO3ACHCTBHEM
MOJyYaeMbIX  COOOINEHHH  HEONpPEIeNICeHHOCTs B COOCTBEHHOM
KOTHUTHBHOI 00J1acTH, YTO peaonpeaeiset ero noseaexue. [loaxon JI.
®enton (Felton, 2015) k paccmoTpeHnio ¢YHKUME OHCKypca
0a3upyeTcs Ha MPU3HAHWUU CYIICCTBOBAHUS JIBYX KITFOUCBBIX (DYHKIIHIA
JUCKypca — MH(QOPMATUBHOW U TUPEKTUBHOHN M, KaK CIEICTBUE, IBYX
TUTIOB JTUCKYPCUBHBIX aKTOB — HWH(OPMATUBHBIX W JUPEKTHUBHBIX
(Sinclair & Coulthard, 1992). dannblii nogxoa B OONbIIeiH CTEIEHU
OPHEHTHPOBAH Ha HCCIEIOBaHUE CyIeOHOro IHCKypca M HMEET
MPaKTHYECKYIO HaIPaBJIECHHOCTb. Lens HHPOPMATHBHOTO
IUCKYPCUBHOTO aKTa — paclpocTpaHeHne HHPOPMALIUK O COOBITHH, B TO
BpeMs Kak IeJib JWPEKTUBA — WHCTPYKTHPOBAHHE PEIUITUCHTA
OTHOCHUTEJILHO TOTO, KaK CIIelyeT MOHUMAaTh COOBITHE U, KaK JOJKEH
OBITH U3MEHEH MHp (B JaHHOM clly4yae pedb MAET 00 M3MEHEHHH IOCT-
KOMMYHHKaTuBHOTO moBeAenus: peuunuenta (Perloff, 2003), a B
KOHTEKCTE CyAeOHOT0 3acelaHus — BEpIUKTa IPUCSDKHBIX 3aceaTenci).
Takolt moaxo MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET MOHUMaHuI0 M. XamnuaeeM
(Halliday, 1973, 2004) dyskmmii muckypca. Tonbko MOCpeaCTBOM
nepesavyn mpeacTaBiieHuss o peanbHOcTH (the ideational function) m
KOHCTPYHMpOBaHHs comuadbHoro mupa (the interpersonal function)
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TOBOPSIIIMI  OKa3bIBaeTCS CIHOCOOEH HE TOJBKO HH(POPMHUPOBATH
Cllymateis, HO W YNPaBIATh €ro BHUMAaHWEM, HANpaBIATh €ro B
NPUHATHUN ONpEAETCHHBIX NEHCTBUM M perieHui. J[aHHbIE MpoLEecCH
B3aMMOCBSI3aHBI ¥ IPOUCXOAT OJTHOBPEMEHHO.

K snemenTtam, coCTaBISIONIMM AWCKYPC MOXKHO OTHECTH PEUEBBHIC
akThl (Austin, 1962; Searle, 1969), pyHKIMH KOTOPBIX Topaszgo Oomee
pasHooOpa3Hbl. DYHKIUHN AUCKYpCa MOTYT OBITh pealn30BaHbI TOJIBKO B
TOM cClly4yae, €ClH OTHENbHBIC peueBble aKThl MM TPYIIBI PEUEBBIX
aKTOB BHYTPH AMCKypca paboTaioT BMecTe AJsl NOCTIDKEHHS Oosee
MacmTabHOM muckypcuBHor ¢ynkuuu (Felton, 2015). Hampumep,
a/IBOKAT MPEJCTaBISIET MUP TaKUM, KAKMM OH OBbUI, €CTh MU OyaeT/MOor
Ob1 OBITH (T. €. ”HHOPMHUPYIOT) MOCPEACTBOM TAKUX PEUEBBIX aKTOB, KaK
YTBEP)KICHUS, PEAIIONOKCHUS, TIPEATIOKEHHUS; OHU U3MEHSIOT MUD (T.
€. HampaBJISIIOT), UCTIOJB3Ysl TAKUE PEUEBBIC aKThl, KAK HANMEHOBAHMS,
KIISITBBI, 0OCIIaHus, IPEAION0KEHHS, TPOCHOBl U KOMAH/IbL, OHH TaKXkKe
YACISIOT BHUMaHue (POPMHUPOBAHUIO OMPEIACIICHHOTO TUIIA OTHOIICHUH
C OKpYXaloULlMMH H©  ayJUTOpUEeH MOCPEICTBOM  H3BHHEHHH,
MPUBETCTBUH M JIPYIMX COLMANbHBIX JeWCTBUH. JIMCKypCHUBHBIE
(YHKIMU peanu3yloTcsl He TOJIIBKO Ha YPOBHE MPEIJIONKEHHS, HO U B
JIEKCHYECKHX M CHUHTAaKCHYeCKuX (opMax, HCHOIb3YEeMBIX BHYTPH
npennoxennii. [To muenuro M. Xomnmuaes (Halliday, 2004), nmenno Ha
THX YPOBHSAX JIMHTBHCTHUYECKOTO BBIpOKEHHS 0OCyKAaeTca W
CO3JAIOTCS TOHKWE OTTEHKM 3HaueHWH. [Ipu co3maHuM NpeasioxKeHus
TOBOPSIINE BEIOUPAIOT CTPYKTYPHI U KOMIIOHEHTHI IS UX 3allOJIHEHUS
W3 MIHPOKOTO CIIEKTPa BO3MOXKHBIX BapHaHTOB. Kakablil U3 caenaHHbIX
UMH BBIOOPDOB OTpakaeT HUX I[IOHMMAaHUWE pEATBHOCTH, a TaKxke
COLIMANILHOTO MUPa, KOTOpBIH oK KoHCTpyHpytoT (Felton, 2015).

Jns Bcex THIIOB IHUCKypca XapaKTepHa ONpeAesicHHas CTENeHb
nyamu3ma (Borunckas, 2021; Kpanuekuna, 2018; Vaiuo6epr, 2017;
®entoH, 2015) B ciydae cyneOHOTO AUCKypca ITyallu3M IPeICTaBICH
Kak MHHUMYM B [BYX IUIOCKOCTSIX. Bo-NeEpBBIX, 3TO IIOCKOCTbH
KOHCTPYHPOBaHUS JUCKYPCUBHOTO MPEACTABICHUS O COOBITHH, KOTOPOE
MOJKET HE UMETh HUUETO OOLIETO C peaJbHOCThI0. Bo-BTOPHIX, TOBOPS O
¢ynkumsx auckypcea (Halliday, 1973, 2004), ciexyer OTMETUTb, 4TO B
Mpolecce HCIOJIb30BaHUS SI3bIKa TOBOPSINMI CO3AaeT J[Ba THIA
sHaueHuii (Mathiessen, 1995): oH mepemaeT coOCTBEHHOE 3HAaHUE O
peanbHOCTH (TMOHATHIHAs/ CMbICToBas (QYHKLIMS OUCKypca) H
OJHOBPEMEHHO  KOHCTPYHpPYET  COLMAIBHBIA  MHpP/  KOHTEKCT
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(MexnuuHocTHas pynkuus auckypcea) (Halliday & Hassan, 1989). [Tpu
oOMEHe MHEHHSIMH O COOBITUM W OOCYXIEHUHM JeTajeil COOBITHS
rOBOpSNUI 0003HAYalOT/ JCTCPMUHHPYIOT CBOIO pPOJIb B OTOM
OOCYXKJCHUU, POJb CHyIIATels, THII OTHOIICHUA MEXIy HUMH,
OTHOUIEHWE K TpeaMeTy  OOCYKACHHUs, COOTHOCAT €ro ¢
HEMOCPE/ICTBEHHBIM U 0oJiee MIUPOKUM KOHTEKCTOM. Hampumep, mpu
OCYIICCTBICHUM PEUYEBOTO aKTa MPOCKOBI aJBOKAT HE TOJIBKO
HamNpaBIsieT JCWCTBUS TPUCSHKHBIX 3acelareiield, OH OJHOBPEMEHHO
CTPOUT MEKJIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS C TPHUCSHKHBIMH 3aCEIaTeIISIMU.
Korma anBokaT W3BUHSETCS, OH HE TOJIBKO JICMOHCTPHUPYET CBOE
OTHOIIIEHUE K OKPYXKAaIoUUM, OH HH(POPMHPYET UX O COOCTBEHHBIX
B3rIAax U cBoeM mncuxudeckoMm coctossauu (Felton, 2015). Takum
00pa3oM, MOXHO CKa3aTh, UTO PEUCBOU aKT W3BMHCHUS BBIIOJHACT HE
TOJIEKO COIMATHHYIO\MEXIINIHOCTHYIO (yHKITHIO, HO u
WHPOPMATHBHYIO.

[Iponecc co3maHus HOBOTO MPEACTABICHHS O PEaTbHOM COOBITHH
MOXXET HOCUTh HCHAMEPCHHBIA W  HAMEPEHHBIH  Xapakrtep.
OCOOEHHOCTHIO HHCTUTYITUOHATIBHOTO IUCKYPCa SBIISICTCS HAMEPESHHBIH
XapakTep W3MEHEHUs MPEJCTaBICHUH O peabHOM coObITHH. Yarie
BCErO 3TO CBS3aHO C HAIWYHEM KOH(IMKTA WHTEPECOB YYaCTHUKOB
WHCTUTYIIUOHAIBHOTO JTUCKypca. WHCTHTYIIMOHAIBHBIA JHCKYpPC —
KOH(QIMKTOTCHHass cpena. Ha cragumm mepekpecTHOro Jompoca
KOH()IMKT HMHTEPECOB NPUOOpETaeT IKCTPEMANBHBIA XapakTep, YTO
MPUBOJIUT K HAMEPEHHOMY M3MEHCHUIO KapTUHBI PEaIbHBIX COOBITUH C
Y4€TOM HMHTEPECOB CTOPOHBI, H3JIararolei JaHHbIe COOBITHS. [l
MPUCSDKHBIX ~ BEpCHsl  COOBITHH, — W3naraeMas  yYaCTHHKAMH
MEPEKPECTHOTO JIOTPOCA, SIBISETCS CIMHCTBEHHOW perlpe3eHTaIeH
pCAbHBIX COOBITHH, HAa OCHOBE KOTOPOH UM TIPEJCTOUT BBIHECTH
BEepAUKT. M3 3TOTO ClleAyeT, 4TO yUaCTHUKH HAMEPEHHO CO3/IAal0T HOBBIC
JUCKYPCUBHBIC KOHCTPYKTHI, SIBIISIONIUECS B OOJBINCH WM MEHBIICH
CTEIICHU, OTPAXKEHUEM PEATbHBIX COOBITUI U YUUTHIBAIOIIUE UHTEPECH
CTOpoH. B 23Toif CBSI3M  TpEACTaBIsSCT HHTEpEC  HU3yUYCHHE
JIUHTBUCTUYECKUX CPEACTB, HCIOIB3YEMbIX CTOPOHAMH Ha CTaIuHu
MEPEKPECTHOTO JTOMPOCca IS JOCTHKEHUST KOMMYHHKATHBHBIX IIeJICH B
CUTYaIu¥ KOH(MIUKTa HHTEPECOB.

OOBEKTOM WCCICNOBAHUS SIBJIIIIOTCS CPEICTBA TEPCYa3HMBHOTO
BO3JICHCTBHS, XCUKHUPOBAHHS W  BEXKIWUBOCTH, HCIIOJIB3yEMbIC
CTOPOHAMH TIpU KOHCTPYHPOBAHWUU PEIPE3CHTATUBHOW KapTHUHBI
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COOBITHA M COLMAIBLHOIO MUpPa Ha CTaJWHU MEPEKPECTHOTO IO0Ipoca B
mporecce «/J1. Ix. UpBunr nporus Penguin Books u [I. Jlummmraar
(Holocaust Denial — Royal Courts of Justice, Strand, London, 2000).
3assurens — J. Jx. UpBunr (D. J. Irving), oTBeTYMKH — KHWKHOE
nzgarenseTBo Penguin Books Limited u [, Jlummraar (D. Lipstadt). Ha
CTOpOHE 3aIIUTHl BBICTYNAET OIWH W3 HM3BECTHEHMIIMX aaBOKaToB P.
Psmoron (Mr R. Rampton Q.C.), mpociaBUBIIMICS yCHEIIHBIM
3aBEpIICHUEM LIEIOTr0 Psijia pe30HaHCHEIX nien o kieBere («McLibely,
«2. Hun (pemaktop The Sunday Times) mporus II. Yopcrxophay,
«Jlopn Onguarron npotuB rpada H. Toncroro» m «x. Teindopt
nporuB News of the World». OH Takxke ycnemHo NpencTaBisil
uHTepeckl nonuthka Jx. Iamioysss B cyae mpotuB The Daily
Telegraph). Cynsst — Mr Justice Gray.

PesyabTaThl u 00cyxIenne

Ilepcyasuenvim 6030eiicmeuem TPUHITO CUYUTATh OTKPBHITOE
HAMEPEHHOE  W3MEHEHHE  MOCT-KOMMYHHKATUBHOTO  IOBEJCHUS
perunmenta (Perloff, 2003; Grishechko, 2016) mocpeacTBoM u3MeHeHUs
€ro YCTaHOBOK IO OTHOIIGHHIO K cOObITHIO. IlepcyasuBHBIH THIT
BO3JCHCTBHA BKIIOYAET JBa KOMIIOHEHTa: 0a30BBIH, OCHOBAHHBIM Ha
palMOHANBHBIX  CHCHApHUSAX, M  YaCTHBIM, ameJUIMpyIOud K
SMOLMOHANBHBIM (HoMUHAHTHEIM — (KotoB, 2003)) cuenapusim. B
OCHOBE [aHHOTO TMOHHMMAaHHA TEPCYa3HMBHOCTH JIEKHT KIllacCHUecKas
pUTOpHYECKasi CXeMa OpraHu3allMM JUCKypca: JIOroc, 3Toc U magoc
(Apucrorens). B  HacrosmieM UWcCcIeNOBaHUHM  IEPCYa3HBHOCTH
paccMaTpuBaeTcsi Kak  CpeACTBO  (OKYCHpPOBAaHUS  BHUMAaHHA
pEeUMITHEeHTa HA OTHCNBHBIX acleKTaX KOHCTPYHPYEMOH pealbHOCTH.
[MpuHOUNUANTEHBIM OTIUYMEM CYIAEOHOTO OUCKYypca OT APYTHX THIIOB
WHCTUTYLIHOHAIBHOTO JAUCKYypCa SIBISIETCS pean3alus Mepcya3uBHOTO
BO3ACHCTBHSA Yepe3 JIOTOCHBIA KOMITIOHEHT. Cpeliu CpeicTB pean3aun
ClIelyeT OTMETUTH CIIECAYIOLIHE:

-Ucnonvzosanue 6onvuio2o 00vema akmonoesuueckol uHpopmayuu
U YumupogaHusl, HarpuMep:

[Mr Irving] Rather lower down that same paragraph, we have a 45-
wagon transport arriving from Woolf with 6,700 Jews, of whom 1,450
were already dead. That is about the same kind of proportion, is it not,
20 per cent?

[Mr Irving] Now we have, “The Jews were forced to undress who
arrived on this transport”, and then comes a parenthesis that you
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originally left out, “the piles of shoes were allegedly 25 metres high”. Is
that from the Gerstein report?

-Ilepcyasusnas unmencuguxayus, B YaCTHOCTHU: HCIIOJIb30BaHUE
WHTEHCU(PHULUPYIOIETO do U ero GopM, HalpuMep:

[Mr Justice Gray] <...> but do you accept that Brack of the kanzlei
did declare himself ready to aid in the construction of gassing apparatus?

[Mr Justice Gray] You do agree? — [Mr Irving] Yes.

Hcnonb3oBanne WHTEHCH(HUKATOpPA SMUCTEMHUYECKUX MOJATBHBIX
rinaronoB may/might/could well, Hanpumep:

[Mr Irving] <...> For example, it could equally well be destroyed as
vermin by being locked up for life.

Ucnons3oBanue of course, a Taxxke I suppose, yes, that is right B
MOCTHO3UIH AJIS1 YTBEP KACHHSI COOCTBEHHBIX MBICIIEH:

[Mr Irving] Right. With this document, of course, now I can see the
document you are referring to <...>

[Mr Irving] I understand so. I think the order actually spoke of
humane means, and you can interpret the word “humane” how you want
if you are a Nazi, | suppose.

-Jlexcuueckasn unmencuguxayus, Hanpumep:

[Mr Rampton] This is (1) merely a reference to using Dr Brack’s
machinery to destroy, (2) literally speaking, vermin (peub uaer 00
YHHUYTO)Ka€MOM B JIarepsix HAaCEJICHUH).

[Mr Irving] That is (2) quite plainly a reference to (4) liquidating the
Jews, the second paragraph, yes.

[Mr Irving] They used (3) various different means (4) to dispose of
the euthanasia victims.

[Mr Irving] <...> Well, nobody did that at that time. So, these
proposals were ventilated by these (4) gangsters.

B kadecTBe JE€KCHYECKHX WHTEHCH(HKATOPOB MOTYT BBICTYIATh
Hapeuus (1), Hapeunsle coueTanus (2), coueranue various different (3),
a TaKKe JEKCHYECKHE EAMHUIIBI, CEMaHTHKa KOTOPBIX COICPKHT
KOHHOTaTHUBHBI KOMITOHEHT (4). KOHHOTaTUBHBINM KOMIIOHEHT — 3TO
«4acTh CUCTEMHOTO JIEKCHYECKOTO 3HAaYEeHUS CJIOBA, AOTOIHSIONIAS €T
OCHOBHOE€ MOHSITHHHOE COACP’KaHHE CMBICTIAMHU, B KOTOPBIX OTPa’KEHBI
COLMATIBHO-TICUXOJIOTHUECKHUE OLICHKH u acCOIHMaIH
COOTBETCTBYIOIIMX siBeHui» (Ky3Henosa, 1989, c. 183).

70



B CylieOHOM JIUCKypce HaOIIOJAI0TCS coYeTaHus
WHTEHCU(PHULMPYIOIUX CPEACTB, HAIPUMEP, HHTCHCHPUIUPYIOWETo do
(1) m nexcuueckux cpencTs (2).

[Mr Irving] <...> 1 do (1) have a problem fitting it into the actual (2)
framework you are trying to ascribe it to. And I am quite (2) familiar
with the Tesch case because I did (1) take the trouble, before this action
began, to read through the entire (2) transcripts of the war crimes trial
against the Tesch company.

[Mr Justice Gray] In the meantime, (1) you have your answer that (2)
“special mission” (3) probably (4) does refer to (2) extermination.

[Mocneanuii mpuMep MHTEPECEH TEM, YTO HATJISIHO WJUTFOCTPUPYET
OTpHIIATEIbHOE OTHOIIIEHUE CyIpH [Mr Justice Gray| k o0CyxmaeMoMy
COOBITHIO (YHUUTOKEHHE €BPEHCKOro HaceneHus B nepuof 1l MupoBoit
BoiHbI). [lonB3ysich CBOMM  BBINIECTOSIIIMM  CTAaTyCOM, CY/AbS
MPEMATCTBYET UCIIOIB30BAHUIO OTBETYMKOM HEUTPATLHOTO TepMUHA (2)
special mission BMecTo (2) extermination, IepeIaONIETO HETATUBHYIO
KOHHOTaLuio. PopMa MOBEIUTEIHLHOTO HAKIIOHEHUS! «MECTOUMEHHE JOU
+ rmaron-ckazyemoe» (1) mo3BoJsieT cynbe MpoJIeMOHCTPUPOBATH CBON
BBILLIECTOSIIIIMHA CTAaTyC, HEOZOOpEeHHWE W Hecorjlacue ¢ IO3WIHen
OTBETYMKA. BBICKa3bIBAaHUE TAKXKE COJICPIKUT AIEMEHTHI TIEPCya3UBHON
uHTeHcu(pukanmu —  Hapeuwe probably  (3),  BeIpaxaroriee
SMHUCTEMUYECKYIO OLEHKY (MPEINoNOKEHHE BBICOKOW  CTENEeHH
YBEPEHHOCTH) U UHTeHcHpunupytomiee does (4).

-Cunmarcuueckuii napanneausm (1) m mpuniem (2) —4acTOTHBIC
CUHTAKCHUYECKUE CPEACTB (POKYCHpOBaHMsI BHHMAHUS B CyIcOHOM
JHCKypCe:

[Mr Rampton] I know the documents that Browning is referring to
and (1) some of them are in pencil, (1) some of them had gaps in <...>

[Mr Irving] (1) 1 do not think that is an adequate suggestion. (1) I do
not think that the noise suggestion, if I can paraphrase it as that, holds
water because <...>

[Mr Irving] <...> as a central fumigation plant for the huge masses of
clothing, (2) army clothing, military clothing, refugee clothing — and
vergasungsapparate and unterkunfte, and we have one intercept (3)
which goes to this and (3) which, purely by coincidence, I actually
handed to Mr Rampton this morning, the German intercept, (3) which
actually deals with the provision of the Zyklon to Tesch for this purpose.
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B (3) nabmiogaercst coueTaHre CHHTAKCHYECKOTO Hapajulein3Ma H
TPUILIETA.

-Ilpomusonocmasnenue, gvipasicenroe npu nomowu but:

[Mr Irving] <...> I am just talking about theoretical possibilities, but
I agree that there is a sinister connotation on this document.

[Mr Rampton] Can you tell me, I think Viktor Brack was, at any rate,
one Dr Brack, sometimes German doctors are Dr Dr, but he is Dr Brack,
is he not?

-Knegpmoswvie (1) u ncesoo-knegpmosuie (2) cmpykmypor (McCarthy
1994) ucnonp3yoTcsl BCeMH y4acTHHKaMH Tpolecca, BKI0Yas CyIblo,
C [eJbl0 CO3AaHUS  BBIACICHHOCTH  OMNPEACICHHBIX  acIEeKTOB
KOHCTPYHPYEMOTO COOBITHS.

[Mr Irving] (1) It is just that [ have extraneous knowledge, my Lord,
about what was going on at Riga with Tesch.

[Mr Rampton] (1) It is not a matter of history I disagree with in broad
terms, but the documentary basis is a bit suspect.

[Mr Irving] (2) All they are saying here is that they are going to be
using Brack’s means or methods, which could be any means.

B cnemyromem npumepe  HaOmromaeTcs  KOMOWHHpPOBaHUE
WCTIONIb30BaHUE  IICEBAO-KJICPTOBONH CTPYKTYpbl C TIOBTOPOM U
nepedpazom. Bee ABnsIOTCA cpeacTBaMu MEPCya3snBHOTO BO3IEHCTBUS:

[Mr Justice Gray] (2) What is being put to you is that, where you have
vernichtung in combination with a reference to vermin, there can be no
two ways about it. (2) What is being talked about is extermination.

Hanee nabmogaercsi KOMOMHHPOBAHHOE HCIIONB30BAHUE CPEACTB
nepcyasuBHOTO Bo3aeHcTBUs: (1) BepakeHUe MPSMOro Hecornacus, (2)
oOpamenue, (3) you see (ameyusIus K COTJACHIO) M JIGKCUYESCKOU
uHTeHcHpUKanuu (4) u ncepno-kiaedroBoit cTpykTypsl (7).

[Mr Rampton] (1) No, (2) Mr Irving, (3) you see, that is only part of
what you have maintained. What you have (4) consistently maintained,
so far as [ am aware, until (5) perhaps we got (6) some concession in this
court yesterday, (7) what you have also maintained is Jews were not
killed by the use of homicidal gas?

B yactu BeickasbiBanus <...> until perhaps we got some concession
in this court yesterday <...> cynbs I'p3ii HCIIONB3YET XCIKUPYIOIIHE
perhaps u some A7l «pa3pyLIeHUsD 3HAYCHUSI KOHIIETITA «CoNncessiony,
YTO TIO3BOJISIET CY/AbE MOKa3aTh, C KaKUM TPYAOM OBbUIO JOCTHTHYTO
corjlacue, eciy Booouie ObUIO.
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-Ucnonv3osanue 0CKIUYamenvuvlx CImpyKmyp

[Mr Irving] (1) What a waffly footnote, though, (2) is it not?

Crenyer OTMETUTb, 4YTO HCIIOJB30BaHHE BOCKIHMLATEIBHBIX
cTpykTyp (1) HE CTOUT OTHOCUTH K MEPCya3uBHON MHTCHCU(UKaU. B
KOHTEKCTEe CyAeOHOro 3acefaHusi 3T0 B OOJNbIIEH CTENEHH OTpa)kaeT
SMOLHOHAIFHOE COCTOSIHHE TOBOPSIILIETO U CBUAETEILCTBYET O MOTEPE
KOHTpPOJIS Haj cuTyanued. B gaHHOM ciydyae BOCKJIMLIAHHE
COMIPOBOXIACTCS MCHOJIb30BaHHEM a(()EeKTUBHOIO HWHBAPHAHTHOTO
Pa3AeIUTENILHOTO BOMIPOCa, PYHKIHEH KOTOPOTO SIBIISIETCS anesuIsaus K
COTJIACHIO.

-Ucnonvzosanue cmpadamenvHozo 3anoed ¢ YKA3aHuem oOesimens
Oeticmaus npu nomowu by-gpazvl

[Mr Rampton] It is said by Professor Browning that Wetzel met also
Adolf Eichmann, Heydrich’s special adviser on Jewish policy.

[lonoOHas cTpykTypa (QOKycHpyeT BHHUMAaHHE pEIMIIMEHTa Ha
nesiTene NeHCTBUS.

-Bonpocumenvnvie cmpyxkmypoi

Ha srame mepexpecTHOTO OOIpoca BOMPOC BBINOIHAET HECKOJIBKO
¢yHKuni. Bo-epBbIX, 3TO — 3JIeMEHT JIMHTBUCTUYECKOTO IPUHYKICHHUS
(coercive, conducive, leading questions). BOJNBIIMHCTBO BOMPOCOB,
3aJlaBaeMBbIX CBHUJICTENISIM C LEIBI0 «Pa3pyIICHUS» HMX IMOKa3aHUH U
ocJabieHHsI TOBEPHsl K HUM CO CTOPOHBI MPUCSHKHBIX, COACPKAT Y3KHE
(OpMyYNHPOBKY 3aKOHYEHHBIX MPOIMO3HULUH, KOTOPbIE B 3HAYUTEILHON
CTCTICHW KOHTPOJHUPYIOT XOJ[ MBICIICH CBHJIETEINS, HAMPABJISAS UX B
HYKHOE PYCJIO U BIMSIOT Ha OTBET.

[Mr Justice Gray] What is being talked about is extermination. Do
you not agree with that? — [Mr Irving] Yes.

[Mr Irving] Tauber described the cyanide being poured into the gas
chamber of crematorium No. (ii) through holes in the roof. That is
correct? — [Professor Van Pelt] Yes, that is correct.

[Mr Justice Gray] You do agree? (B JaHHOM CiIy4ae TaKXKe
HabronaeTcs UCNoabp30BaHNe HHTeHcHuImpytoero do) — [Mr Irving]
Yes.

WNuBapuaHTHBIC (hopMBI «pa3IeNUTEIBHBIX BOTIPOCOB»
(YHKIMOHUPYIOT B KaU€CTBE CPEACTB KOHBEHIIMOHAIBLHON BEKIMBOCTU
MIPH BBIPAXXCHHUH TTPOCHOBI, HATTPUMED:

[Mr Rampton]: Let us read paragraph 5, may we?

[Mr Rampton] No. Well, we will leave that, shall we?
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[Mr Rampton] Mr Irving, if you have an application to make for
further discovery, make it to his Lordship at the proper time, will you?

«PaznenuTenbHBId  Bompoc» ¢ adEeKTHBHOM MpHCOETUHEHHON
YacThl0 KJIACCHMYECKOH CTPYKTYpbl HCHONB3YyeTcs A OclabieHus
CTelleHH MoTeHnuanbHoro Bpena [Brown & Levinson 2014], kotopsiit
MPOMO3UIHS TJIaBHOW YacTH MOXKET HAHECTH <JIUILy» coOeceqHHKa,
Harnpumep:

[Mr Justice Gray] This is a bit second-hand, is it not?

[lepBrie nccnenoBanus xedycuposanua Bo3HUKIN B 1960-x romax
(Zadeh, 1965; Weinreich, 1966), TepmuH hedge Ob1 BHEpBBIE
ucnonb3oBan Jx. Jlakopdom, KOTOpBIA yKa3biBad Ha CHOCOOHOCTBH
Xe[DKEH JenaTh KOHUENTHl 0ojee Pa3sMBITHIMH WM MEHEe YETKHMHU
(Lakoff, 1973). Hecmotpst Ha To, uro [Ix. Jlakodd paccmaTpusan
XeDKHPOBaHHE B IIMPOKOM CMBICIIE KaK YCHJICHHE, TaK U OciadiicHHue
MPOMO3UIIHOHATIBHOTO COIEPXKaHUs, B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE
Xe[DKHPOBaHHE pPAacCMaTpUBaeTCS B KauecTBE KOMIIEHCATOPHON
KOMMYHHKaTUBHOU TaKTHKH, LEJIBIO KOTOPOM SIBIISIETCS
LieJICHANPABICHHOE OCa0JIeHNe WUIOKYTUBHOW CHJIBI BBHICKa3bIBAHHS,
YTO MO3BOJISIET TOBOPAIIEMY CHATH C ce0s OTBETCTBEHHOCTHh 32
BBICKa3bIBAEMOC CyXIEHHE, CO311aTh HEOMPEIETICHHOCTS,
JIBYCMBICIIEHHOCTb, ~ OCNa0HTh  BO3MOXKHBIE  HEOJIArONPHUSTHBIC
MOCIEACTBUS  PEYEBOrO0  aKTa, CMATYUTH  MPOIO3MIHMOHAIBHOE
colepkaHue W u30eXaTh BO3MOMKHBIX PHCKOB, BO3HHKAIOIINX B
pesynbrate nuuHoro B3ammoneiictBus (Caffi, 2007). b. Dpeiizep
(Fraser, 1975) npuiien k 3aKIIFOYSHHIO, YTO, HECMOTPS Ha CTPYKTYPHOE
MHOTroo0pasue XemKed, ¢ TOUKH 3peHHs (YHKIUA OHM MOTYT OBITH
MoJeNicHBl Ha JBa OCHOBHBIX KJIacca: MOIU(HUKATOPHI MPOMNO3UIUH,
LENBI0  KOTOPHIX  SIBIISIETCS ~ CMSTYEHHWE  MPONO3MLMOHAIBHON
COCTABISIIOIIEH BBICKA3bIBaHUsI, M MOAU(MHUKATOPHI PEUEBOTO AaKTa,
KOTOpbIE  OpPHUEHTHPOBaHBI Ha  OcClallieHHe  IParMaTUdecKoro
BO3JCHCTBHSA pEUEeBOr0 akTa B LeIoM. B peuyd y4acTHHKOB
MIEPEKPECTHOTO Jomnpoca OTMEYEHO HCTIONb30BaHHe Kak
MPOMO3UIHOHATBHBIX XekeH (1), Tak 1 MOIU(PHUKATOPOB PEUEBOTO aKTa
(2). K manHBIM KJTaccaM OTHOCSITCS pa3Hble CTPYKTYPHBIC TUIIBI XEIKEH,
WCTIONB30BaHMs  MOMU(PYHKIUOHAIBHBIX ~ XEMKEeH B  KOHTEKCTE
cyaeOHOro 3aceqanus oTMedeHo He Obut0. Cpenn Hanbonee 9acTOTHBIX
MPOMO3UIIMOHATIBHBIX XEIKEH CeyeT OTMETHTS as it were, HalpUMep:
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[Mr Rampton] The purpose of this cross-examination is not, my Lord,
to, as it were, investigate the Defendants’ efficiency or bona fides in the
material that they have disclosed.

[Mr Rampton] That is Dr Longerich, (1) begging your pardon, and I
am just about to show you something which I hope you will agree, (4) as
it were, helps to found the stability of this proposition by Dr Longerich.

K cpenctBam peanmzanuy TakTUKH XEHKUPOBAHMS TaKKe CIEHYET
OTHECTH:

-Ucnonvsosanue  snucmemuyeckux — MOOAIbHbIX 214207108,
BBIPQKAIOMINX HU3KYIO CTETIEHb YBEPEHHOCTH, HAIIPUMED:

[Mr Irving] (1) Well, we do not know exactly what shape this
fumigation chamber took. They (2) may have taken over a Nissan hut
and turned it into a gassing chamber with the appropriate sealants, and
(3) so _on, tne and so on TaKKe CIEAYeT OTHOCUTh K KIaccy
MOJIU(PHUKATOPOB MPOMO3UIHNH (CO3AaHNE HEONPEAETICHHOCTH).

-Ucnonvzosanue mooupuxamopa nponosuyuu kind of:

[Mr Irving] (1) Well, Nissan huts constructed. I just gave that as (2)
a kind of ready translation.

Moaudukatopsl ~ peyeBOro  akTa  OTIMYAIOTCA  OOJIBLINM
CTPYKTYpHBIM MHOTrooOpaszueMm. Cpeu HHX CIEIyeT, MPeKAe BCEro,
OTMETUTHh HucroNb3oBanue (1) Well B Hawanme mnpeamoxeHus u (2)
TJIaroJIoB, IepearoIinX MHEeHue (reporting verbs):

[Mr Rampton] No. (1) Well, we will leave that, shall we? I do not (2)
believe there can be any doubt about what extermination of vermin
actually means.

[Mr Justice Gray] I (2) am not sure whether this is really covered by
Mr Rampton’s question, but do you accept that Brack of the kanzlei did
declare himself ready to aid in the construction of gassing apparatus?

[Mr Rampton] This is, I think, a Nuremberg document, is it not? —
[Mr Irving] Yes.

[Mr Rampton] On a limited scale. Yes, sorry. I will read you
something. You will probably recognize it. I have not got a date for it, I
am afraid.

-Ucnonvzosanue cmpykmyp, Gulpaxicaroujux aneuisyuio Ko MHeHUio
peyunuenma, Kak TPaBUIIO, BBIIECTOSLIETO (YCIOBHBIX MPHIATOYHBIX
npennoxenuii (1), you see (2), naBapuantHoro is that right? (3) c
BOCXO/SIIEN MHTOHALIEH:
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[Mr Rampton] That takes me back, (2) you see, to Wisliceny and to
Bruns and to the suggestion [ made some days ago, (1) if you remember,
that the principal reason why, well, one of the two reasons why mass
shootings <...>

[Mr Justice Gray] I think Mr Rampton puts it forward as evidence of
the genesis of a policy of extermination by methods including gas, (3) is
that right?

Hcnonb3oBaHue CTPYKTYp, BBIPAKAIOLIMX 3aIPOC O CIOCOOHOCTH\
BO3MOXHOCTHU COBEpIIaTh JeiicTBue (¢ 1-M nuiom):

[Mr Irving] I do not think that is an adequate suggestion. I do not
think that the noise suggestion, if [ can paraphrase it as that, holds water
because <...>

[Mr Irving] That, I venture to suggest, if I may just interrupt you, is
why the letter had a Geheim rating rather than the Top Secret rating.

[Mr Rampton] I am not trying to demean it in line 9; if I have
understood it correctly, you will correct me if [ am wrong in lines 34-35.

[Mr Irving] Perhaps we had better go through the document in detail.

B OonpmmHCTBE BBICKA3bIBaHWH HaOIIOAaeTcs KOMOMHHPOBAHHOE
WCTIONb30BaHUE  XEMKUPYIOIIMX CPEeNCTB, Kak MOIU(HUKATOPOB
peueBoro akTa (1), Tak ¥ IPOMO3UIIMOHATBHEIX (2).

[Mr Justice Gray] (1) If I am supposed to follow that, (1) [ am afraid
I am (2) simply not following a word of it. (2) It is no criticism of you,
Mr Irving.

Ha  pybGexe  2000-x romoB  Obula  cdopMmyiupoBaHa
OCHoOBornouaratomas teopust gexcausocmu 11. bpayn u C. JleBuHcona
(Brown & Levinson, 1978, 1987). [losBusercs TEpMUH «IIpaKTHKa
B3auMooTHowmeHu» (relational practice) (Fletcher, 1999; Holmes &
Schnurr, 2005; Holmes & Stubbe, 2015), koTopslii paccMaTpuBaeTcs Kak
«IPUHIMUI  paboTHl, codeTaromui 3¢ QGEeKTHBHOCTh, PsI HAaBBHIKOB,
MO3BOJISIONINX CTPOUTH U TOAEPKUBATH OTHOIICHUS C JTFOIbMH, TAKHX
Kak OMIaTHs, B3aUMHOCTb, a TaKKe UYBCTBUTEIBHOCTH K
smonmoHanmsHOMY KoHTEKCTY (Fletcher, 1999, c. 84). Onna U3 no3mHux
teopuit BexumBocTH [. Cmencep-Oytu (Spencer-Oatey, 2008)
MpeACTaBIAeT COOOH MOMBITKY COBMECTHUTD MOJIOKEHHUS CYIIECTBYFOIINX
teopuit (Brown & Levinson, 1978, 1987; Leech, 1983), Bkmouas
TEOPHIO KOHBEPCALMOHHOTO KOHTpakTa (conversational contract) b.
Dpeiizepa, KOTOPBIH Mojaral, 4To COOECEHUKH, BCTyNas B Pa3roBop,
«OCO3HAIOT CBOM MPaBa U 00S3aHHOCTH, YTO OMpENeIIeT UX OXKHUIAHNUS,
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cBsi3aHHble ¢ obOmenuem» (Fraser 1990, c. 232). YcnoBus KOHTpakTa
3aBUCST OT KOHTEKCTA U MOTYT H3MEHSThCA B POIIECCe KOMMYHHKALIUH.
CoOTBETCTBEHHO, BEXIIMBOCTH, 0 MHEHUIO [ . Criencep-OyTtu (Spencer-
Oatey, 2008), mpenmoiaraeT MOHMMaHHWE TPEX OCHOBOIOJIATAIOLINX
npuHiunoB: (1) ocoznanme «mua» (Goffman, 1967); (2) weneit
KOMMYHHKaluu # (3) cobaroneHue mpaB U 00sI3aHHOCTEH, TpeOyeMbIX
COLMANIbHBIM ~ KOHTEKCTOM. JIpyrol momxox K BEXJIHUBOCTH —
IUCKYPCUBHBIN, CBS3aH C KPUTHKOH TpPaJWIMOHHOTO B3IVIsAa Ha
BexxumBocTh (Culpeper, 2011; Eelen, 2001; Haugh, 2007; Watts, 2003)
W pPaccMaTpUBACT BEXIUBOCTh KaK JAWHAMUYECKA HW3MEHSIOLIMIACS
KOHCTPYKT, KOTOpBIA NpenanojaracT He TOJBKO BHIOOp TOBOPSIINM
CPEACTB BEXIMBOCTH, HO M YZAEJs€T BHUMaHHE €€ HHTEpPIpeTaluu
CIIyIuatesieM B X0JIe KOMMYHHUKAIIHU.

B xoHTekcTe cyaeOHOro 3acemaHusi TOBOPSIIME OTPaHUYMBAIOTCS
MPUMEHEHUEM KOHBEHLIMOHAIBHBIX CPEACTB BEKIMBOCTH, TAKUX KaK:

-Ilpuswie k cosmecmuomy Oelicmsuio, HalpuMep:

[Mr Justice Gray] Let’s not get bogged down.

[Mr Rampton] Let us read paragraph 5, may we?

[Mr Justice Gray] Shall we press on?

-Anennsyus K coenacuio

[Mr Rampton] No. Well, we will leave that, shall we?

-Hcnonvsosanue koHgeHYUOHANbHOO please

[Mr Rampton] Could you then please turn, first of all — [Mr Irving]
But I do emphasise once again <...>

-Ucnonv3osanue KOHBEHYUOHAILHOU KOC8eHHOU Npocvobl [Jlebenena
2018] B ¢opme anemmALUN K clIOCOOHOCTH\ BO3MOXXHOCTH COBEPILIUTH
neiictBue (MopaibHble could u may), HanpuMep:

[Mr Irving] Could you tell me again what the reference number for
the document is (can + Shift of Tenses, kak CpenCTBO MOBBILICHHUS
creneHu BexmBocTh (Brown & Levinson 2014)).

[Mr Irving] They used trucks at this point. If we want to know what
actually happened, may we please go to Professor Longerich’s report,
the second part, page 49?

U KOHBEHLMOHAJILHOW KOCBEHHOW NMPOCKOBI B (hOpMe amnesuisinuu K
BOJICU3BSBICHUIO PEUITUEHTA, MOAAIBHBINA Will:

[Mr Irving] Now, will you please comment on that suggestion?
(Amemsiuyss K BOJNEU3BSBICHHIO CIyIIaTeNlss B KOMOWHAUUU C
KOHBEHITMOHAIBHEIM please).
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[Mr Rampton] Mr Irving, if you have an application to make for
further discovery, make it to his Lordship at the proper time, will you?

-Hcnonvsosanue pazderumenvHoco eonpoca ¢  aghgekmusHoll
npucoeOuHenHol yacmvio AJsl YMEHBIIEHUs] BbICOKOro RX (cremeHb
MOTEHIHANBHOTO «BPEAa», KOTOPBIN MPOMO3UIIHS TJIABHON YaCTH MOXKET
HaHECTH «JUIy» cobecenumka (Brown & Levinson, 2014).

[Mr Justice Gray] This is a bit second-hand, is it not?

-Ucnonn3oBanue KOCBEHHOM MPOCHOBI B ¢dopme
CJIO’KHOTIOJYUHEHHOTO TPEAJIONKEHUS! C NPUAATOYHBIM HEpealbHOTO
ycnoBus (cocnaraTeabHOe HAKIIOHEHHUE ), HallpuMep:

[Mr Justice Gray] If I had those separately, it would make life much
easier.

B xome cynmebHoro 3acemaHus  agBOKaTtaM — CBOWCTBEHHO
WCTIONIb30BaTh TaK HA3bIBAEMYIO «CTPATETHIO JIOKHBIX Apy3ei» (“a false
friends’ strategy”) (Aldridge & Luchjenbroers 2007, c. 102) —
HaMEPEHHO JI€MOHCTPHPOBATh BBICOKYIO CTEIEHb BEXIMBOCTH WX
(Brown & Levinson 2014) npu oOCYyXIEHUH «UyBCTBUTEIBHBIX)» TEM
UL «pa3pyLIeHrs» HUMHUIKa ommnoHeHTa. [logoOHoe wucmonb3oBaHHE
BEXIUBOCTH CO3A4Aa€T KOTHUTUBHBIA JHMCCOHAHC, CBOETO poAa
HapylIeHWe B MEHTAJbHOM KapTuHe coObITHA. [loBBIIEHHE CTENeHU
BEXIIMBOCTH TPH OOpaIIeHMH K COOECETHHKY B XOJe OOCYKICHHUS
BOIpOCa, 00J1aJar0IIEr0 BEICOKOH CTETIEHBI0 HETATUBHOTO BO3/ICHCTBHUS
Rx cozmaet s dexT capka3ma, Hapumep:

[Mr Rampton] You (1) would not describe a fumigation chamber as
an “unterkunfte”, (2) would you? (1) Ucnomnb3oBanue MOJaTBHOTO
rnarona would (anmestsiuust K BosteusbsiBieHuto) (will+Shift of Tenses,
KaK Cpe/CTBa MOBBIIICHUS CTENeHU BexIuBOCTH [Brown & Levinson
2014]); (2) Ucnonb3oBaHHE CTPYKTYpPbl «pa3AeiUTENBHBIA BOMPOCH
(will+Shift of Tenses).

B cnemyromem mnpuMepe B KOH(MJIMKT BCTYNAOT NPUBBIYHBIC
MEHTaJIbHBIE MPECTABICHUS PELUIIHEHTa O CUTYAIHUAX, T€ BO3MOKHO
WCTIONB30BaTh CPECTBa MOBBIILICHHUS CTETICHH BEXKIUBOCTH Would it not
be far more humane if you would, c ONHOW CTOPOHBI, H
MPOMO3UIIHOHATIBHOE COAEPKaHKe, IIepeaaBaeMoe OCPEACTBOM dispose
of these people n by some rapidly working means n o0cyxnaemoe
coObITHE, ¢ Ipyroil. Bo3HWMKaeT KOTHUTHUBHBIA OUCCOHAHC, KOTOPBIN
WHTEHCU(PHULUPYETCS UCIOIb30BAHUEM JIEKCHUECKON €IUHULBI dispose
of ¢ BBIpaKCHHBIM KOHHOTATHBHBIM KOMIIOHEHTOM:

78



[Mr Irving]: And I think that there is more than just a nuance between
those two words; just the same as somebody in Posnan, I think it was Mr
Hukner, in July 1941 wrote a letter to Eichmann saying, (1) would it not
be far more humane if you would dispose of these people before the
winter comes by some rapidly working means? Well, nobody did that at
that time. So, these proposals were ventilated by these (2) gangsters.

-Anennayuss Kk cnocobnocmu cosepuums Oelicmeue 6 @opme
VCIOBHO20 NPeOdodiCce sl — PACTIPOCTPAHEHHOE CPEACTBO BBIPAKEHHS
BEXKIIUBOCTH U, CIIEA0BATEIBHO, pealN3allii MEXJINIHOCTHON (PyHKIMN
auckypca. Crenyer OTMETHUTh pa3iindue B MCIOJIB30BAHUN CTPYKTYPHI
BBILIECTOSIIUM (CyAbs) if they can W HWKECTOSIIMMH (3alIuTa U
OTBETUYUKN) if they may. Kak u3zBectHo, may —popma 6onee popmanbHas,
4eM can B JWHAMHYECKHX 3HAYCHHUSIX, B JaHHOM ciydae oOrmas
CIOCOOHOCTB\ CUTYaTHBHAsI CIIOCOOHOCTH coBepliaTh aeicTre. Cynps
HaMEPEHHO OTKa3bIBACTCS OT UCIOJB30BaHMS (HOPMabHBIX S3BIKOBBIX
CpeACTB Ul KOHCTPYMPOBaHUs HMHIDKa pPaBHOTO coOecelHUKa U
COMMKeHNsl AUCTAaHLIMU, TEM CaMbIM IEMOHCTPUPYS CBOE OH0OpeHHe
MO3HLIMY 3aLUThI, HAIPAMEP:

[Mr Justice Gray] Let us cut this short. Would the Defendants, if they
can, unearth this document?

Hns  moboro  OucKypca  XapakTepHa — ONpelesieHHas oI
KOH(JIUKTOT€HHOCTH, KOTOPAst SIBIACTCS PE3YJIbTATOM PA3IHUUil MEXIY
KapTHHOHN peasbHOTO COOBITHS U €T0 TUCKYPCHUBHOM penpe3eHTanueii. B
cilyyae cyAeOHOTo AUCKypca CTeNeHb KOH(IMKTOTeHHOCTH BO3pacTaeT
BBUIY KOH(JIMKTa HMHTEpecoB. B KOHTEKcTe CyIeOHOro 3aceqaHus
peanbHOE COOBITHE, a TaKKe CTENEeHb MPaBIMBOCTH BOCCO3aBAaCMOM
KapTUHBI COOBITHS TEPECTaloT MMETh 3HaueHHWEe, €JUHCTBEHHOE, YTO
UMeeT 3HaueHHe — 3TO AUCKYypCUBHas penpe3eHTanus coositus (Felton,
2015), cneacTBUEM YeTO SBJISIETCS BHICOKAs CTENIEHb MAPKHUPOBAHHOCTH
ouckypca u  ocoboe BHUMaHHE K BblOopy ¢GopMBl Ha Bcex
JTUHrBUCTHYECKUX ypoBHsX (Bolinger, 1980).

Bricokasi TIIOTHOCTH UCTIONB30BaHUSL CPEACTB IEPCYa3HBHOCTH,
XEDKUPOBAHMUS M BEIKIIMBOCTH, a TAK)KE MX KOMOMHAIIMI MTOTBEPIKIACT
YTBEp)KICHHE O BBICOKOHW JIMHTBUCTHYECKOH MapKHPOBaHHOCTH
CyaeOHOro TUCKypca, HalpuMmep:

[Mr Rampton]: I (1) will not read the first paragraph, (2) but I will
read the second since we have not done that: The sense of that is, (3)
surely, this, (4) is it not, (5) Mr Irving — you can (3) surely accept this

79



—that the intention was — (5) what happened in the event is another matter
— (6) as expressed by Wetzel in Berlin in the Ostland Ministry in Berlin,
(7) to bring train loads of Jews from the Altreich to Riga and (7) to send
some of them that were fit for work to the East and (7) to gas the rest?

(1) Tpsmoii orka3 coBepmuTh neiictBue (going bald-on-record
[Brown & Levinson 2014];

(2) MporuBomocTaBiieHUE B COYECTAHUM C CHHTAKCHYECKUM
MapauIeIn3MOM;

(3) Jlekcuueckas nHTeHCU(UKANUS (MUCTEMUYECKOE surely);

(4) «lIpunyxparomuiiy pa3aenuTeIbHbIA BONPOC (C HUCXOASAIIEH
WHTOHAIUEH), POKYCUPYIONIHNI BHUMAHUE PEIUITUCHTa Ha BO3MOKHOM
BapHaHTE OTBETA.

(5) IlceBno-knedToBasi CTPyKTypa;

(6) Ccpuika Ha aBTOPHUTET;

(7) Tpumner.

[Mr Irving] (1) Clearly, (2) a lot of the men did not like doing it, (3)
but (2) a lot of the men (4) did like doing it.

(1) Jlexcuueckast MHTCHCU(DUKALINS;

(2) CuHTakcUYEeCKU Mapalieu3M;

(3) [poruomocrarieHue;

(4) Unrencudunupyromee did.

Bce wucnonb3yemble cpeiacTBa MOXKHO OTHECTH K CpEACTBaM
MEepCya3uBHOTO BO3ACHCTBHSA, B XOAE KOTOPOTO OCYILECTBISIETCS
(hoKycHUpoBaHNE BHUMAHHS Ha OINPENEICHHBIX aCIeKTaX PealbHOCTH C
LENbI0 OKa3aHWs BIVSHHUS Ha TOCT-KOMMYHHKATHBHOE TIOBEICHHC
pEIUIHUeHTa\ PEIUITICHTOB.

Paccmotpum cermenThl quckypca (a) u (0):

(a) [Mr Irving] (1) Can I make a general comment about the
unsatisfactory nature of this kind of evidence? — [Mr Justice Gray] (2)
Yes, but (1) can you answer the question first? [Mr Irving] (3) No, [ do
not, not on the basis just of this one extract (4) without knowing what the
German document said, (4) without seeing the classifications on it, (4)
without knowing the original wording. (5) Why are we being presented
with somebody else’s book as a source, (6) just (7) being given extracts
from it in English?

(1) Ortka3 OT COOTBETCTBYIOIIEI0 KOHTEKCTY KOHBEHIMOHAIBEHOTO
could (can + Shift of Tenses) u, kak ciieJCTBHE, COMMKECHUE TUCTAHIHH
CBUCTEIBCTBYIOT O TIOTEPE KOHTPOJIS Ha/I CUTyaIueH;
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(2) B otBere cyapst ['paii ucmonb3yeT HpOTUBOMOCTABICHUE U
CHUHTaKCHUYECKHH TMapajulenu3M st (OKYCHpOBaHUS BHUMAaHHUS Ha
omuoOKe, coBepiieHHOH VpBUHTOM.

(3) Cnenyer npsmoii otka3 No, I do not (going bald-on-record
[Brown & Levinson 2014].

(4) Jnst ycuneHus CBOSH MO3WIMM W BO3BPALICHUS KOHTPOJIS Hal
cutyauueir VIpBUHr  HWCHONB3yeT TpPUIUIET B  COYETAaHMH C
CHUHTaKCHUYECKUM MapajIeTn3MOM.

(5) Puropuueckuii Bonpoc;

(6) Jlexcuueckmii WHTEHCH(HUKATOP-MUHUMHU3ATOP just Cyxaer
npefensl  paccCMaTpUBAaEMOTO 3HAYEHHUS, TeM caMbIM  (DOKycupyer
BHUMAaHHUE Ha TOM, 4TO OyZeT CKa3aHo JaJee;

(7) Ilepedpa3 + cunTakcmyeckuid mapaenmsm. [lepedpas, kak
MPaBUIIO, IO3BOJIAET IBAXKIBI POKYCHPOBATh BHUMAaHUE HA OJHOW U TOH
e TIPOMO3UIHH, YTO TaKkke co3aaeT 3 (eKT HHTeHCUPUKAIIHY.

3aciayxuBaeT BHUMaHUS TO, KaKk MEHSAETCS IUCKYPC CYAbU IIpH
oOpameHnn K 3amuTe (0).

(0) [Mr Justice Gray] (1) Mr Rampton, (2) I wonder if I (3) could ask
you for (4) a bit of help on (5) really a logistical problem? Some of the
source material that the experts rely on is (6) fairly inaccessible. (2) [ was
wondering if your team (3) could provide me with copies of, (4) I think,
(4) just three documents, report No. 51, (5) that report from the
Einsatzgruppen A, (5) you know the one I mean, (5) giving the partisans
and the Jews killed?

(1) Oopamienue;

(2) Hcmonp3oBaHWE KOHBEHIHMOHAJIBHBIX (OPM BEXIUBOCTH [
wonder if 1 could, I was wondering if your team could, rie

(3) Could mpencraBiaser coboli 3ampoc O  CIOCOOHOCTH\
BO3MOXKHOCTH cOBepmaTh jaerictBue + Shift of tenses, kak cpencrsa
MOBBIILICHHS CTETICHH BEXIUBOCTH (WX).

(4) XemxupoBaHue, BBIpa)KEHHOE JCKCUYECKUMHU
MUHHMHU3aTOPaMU MIPONIO3ULH a bit of, just ¥ TIarojioM, BEIPaXKaIOIINM
MmHenue, [ think.

(5) Tpumner-pa3zbsicHEHHE.

JlaHHBIE pa3nUuMs B PACCTAHOBKE AaKICHTOB IIO3BOJSIOT CYAbE
KOHCTPYHPOBATh AMCKYPC, TI€ YETKO OOO3HAYEHO €ro OTHOLICHHE K
00CyX1aeMOMY COOBITHIO M CTOPOHaM OOBUHEHUS () 1 3aruThI (0).

BrIBOABI
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JMcKypcUBHOE TpEeACTaBICHHE peajbHBIX COOBITUM HE SBISETCS
00BEKTUBHBIM. J{UCKYpC MEPEKPECTHOTO AONPOCa MPEACTABIICT COO0H
COLMANBHBII ~ KOHCTPYKT,  KOTOPBIH  ONOCPEAOBAaH  JIMYHBIMU
YCTaHOBKAaMHU TOTO, KTO MPEICTaBIseT MH(POpMAIMIO N0 eIy B 3aie
CyaeOHOro 3acelaHMs, €ro OTHOIIEHHEM K COOBITHIO, a TaKxKe
MHOXECTBOM (hPaKTOPOB MCUXOJIOTUYECKOTO U COLMOIMHIBUCTUIECKOTO
XapakTepa, KoTopbsle (opMupyloT 3To oTHouenue. IlomoOHoe
MMOHMMaHUE ANCKYypca IMO3BOJIAET OCO3HATh, YTO KAXKABIA OTIENBHBIN
Cilydail HCIIOJIb30BAaHUS fA3bIKAa HE CYLIECTBYET HW30JIMPOBAHHO, OH
SBIISIETCSL YaCThIO O0Jiee IUPOKON MOJETN 00CYKICHUS ONpeaeNICHHON
TEMBl WM OINpPEAEICHHOTO 4YHWCJa CMEXHBIX TeM. B mpouecce
KOHCTPYHPOBaHUSI AMCKypca HE TOJIBKO CO3AAETCSI HOBOE COOBITHE,
KOTOpOE€ MOXXET HE HMMEThb HHYEro OOLIET0 C PeajbHOCTHIO, HTOMY
COOBITHIO TOBOPSILIMM MOXKET IPHIABATHCS ONPENEICHHBI CMBICI
MOCPEACTBOM  JIMHTBUCTHUECKMX  MapKepoB. BBuIy  BBICOKOH
KOH(JIUKTOTEHHOCTH JUIA JOUCKypca, KOHCTPYHPYEMOro B 3aie
cyzaebHoro 3aceqaHusl, XapaKTepHbI BBICOKast CTEIICHb
MapKUPOBAaHHOCTH M 0co0Oe BHMMaHHE K BbIOOpY (OpMBI Ha BceX
JIMHTBUCTUYECKHUX YPOBHAX, BKJIIOUas JIEKCHUECKUI U CHHTAKCUUECKUH.
Mapkepsl NepCya3HBHOCTH, XEKHPOBAHHMS W BEXKJIMBOCTH WIPAIOT
KJIIOYEBYIO pOJb B KOHCTPYMPOBAHHMM JHCKypca Ha JTare
HEPEKPECTHOTO JOMpOca B 3alle CyJeOHOro 3aceJaHusl.
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Tuxomupos /1. I1.

I'ocynapcTBeHHBI YHMBepCHTET POCBELICHNS,
Axpenoba H.A.*

TI'ocynapcTBeHHBII YHHBepPCHTET NPOCBEIEHHUs

MAPKEPBI ATPECCUHU IIPU KOMMYHUKAILINU B
KUBEPCITIOPTUBHOM INPOCTPAHCTBE

Bupmyanvnoe npocmpancmeo  3anumaem — adNCHYIO  pPOib 8
cospemennom mupe. IIpakmuuecku 6 Kaxcooi cgepe 3a0eticmeosaivl
Ccnocobbl  coxpamenuss OaHHbIX 8  OOAAYHBIX  XPAHUAUWAX, 60
BCNOMOCAMENbHBIX U BUPMYATbHLIX Hpocmpancmeax. bonvwuncmeo
OHNAUN- uep pabomaiom HA 6bIOCIEeHHbIX Cepeepax, MNO0360I0UUX
0CYUecmensamy Uspoeble CeCCull U 6eCmu UZposyI0 Uil NOCMUSPOSYIO
Kommynukayuto. Hzyuenue uamoe 0aém 0oCmyn K 02POMHOMY
KONUYeCmsy  s3bIKOBblX,  3agpukcuposannvix — eounuy. Hepeokum
heHomenoM 0anH020 0bWeHUA A6NAEeMC S NPOsIGIeHUe NACCUBHOU U/UTU
AKMUBHOU 6epOANLHOL azpeccuu 66Uy HeO0B80JIbCMEA Pe3YIbmanom,
oeticmeusmMu Ui oyenku opyeumu ucpoxamu. B Oamnou cmamve
PACCMAmMpPUarOmcst OCHO8HbIEe MAPKePbl U pedesble MAKMUKU a2peccull
6 KOMMEHMapusix 6 KubepcnopmusHou cpeoe.

Lenvio Oannoti pabomul s615emMCsi U3yHeHue Cnocob08 GbiPaANCeHUs
azpeccuut 8 OHAAUN-YAMAX, 4 MAKNHCE UX KILACCUDUKAYUSL 8 3A8UCUMOCIU
oM KOHmMeKcma u noeood.
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